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For safe and correct use, please read this operation manual thoroughly before operating the cylinder unit and

Contents the hydrobox. English is the original language. The other languages versions are translations of the original.

1. Safety Precautions........c.cccoceriricrceeninnccnceenne. 2 Manual Download
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5. Service and Maintenance
6. Serial nUMbeT........cceeeeeecciirrrrrrrreerre e rreeeeeeee O

Abbreviations and glossary

https://lwwwl2.mitsubishielectric.com/

Go to the above website to download manuals, select model name,

then choose language.

No. | Abbreviations/Word Description
1 |Weather compensation curve mode Space heating/cooling incorporating outdoor ambient temperature compensation
2 |Cooling mode Space cooling through fan-coils or underfloor cooling
3 |Cylinder unit Indoor unvented DHW tank and component plumbing parts
4 |DHW mode Domestic Hot Water heating mode for showers, sinks, etc.
5 |Flow temperature Temperature of the water in the supply (flow) pipe
6 |Freeze stat. function Heating control routine to prevent water pipes freezing
7 |FTC Flow Temperature Controller, the circuit board in charge of controlling the system
8 |Heating mode Space heating through radiators or underfloor heating
9 |Hydrobox Indoor unit housing the component plumbing parts (NO DHW tank)
10 |Legionella Bacteria potentially found in plumbing, showers and water tanks that may cause Legionnaires disease
11 |LP mode Legionella Prevention mode — a function on systems with water tanks to prevent the growth of legionella bacteria
12 |Packaged model Plate heat exchanger (Refrigerant - Water) in the outdoor heat pump unit
13 |PRV Pressure Relief Valve
14 |Return water temperature Temperature of the water in the pipe system after heat or cool has been released
15 |Split model Plate heat exchanger (Refrigerant - Water) in the indoor unit
16 |TRV Thermostatic Radiator Valve — a valve on the entrance or exit of the radiator panel to control the heat output




n Safety Precautions

» Before operating this unit, it is important to read the safety precautions.

» The following safety points are provided to prevent injury to yourself and damage to the unit please adhere to them.

Used in this manual

/\ WARNING: /\ CAUTION:
Precautions listed under this title should be observed to prevent Precautions listed under this title should be observed to prevent
injury or death to the user. damage to the unit.

* Follow the instructions provided in this manual and local regulations when using this unit.
MEANINGS OF SYMBOLS DISPLAYED ON THE UNIT
'5 WARNING This mark is for R32 refrigerant only. Refrigerant type is written on nameplate of outdoor unit.

. . In case that refrigerant type is R32, this unit uses a flammable refrigerant.
(Risk of fire) If refrigerant leaks and comes in contact with fire or heating part, it will create harmful gas and there is risk of fire.

[ ] Read the OPERATION MANUAL carefully before operation.

@ Service personnel are required to carefully read the OPERATION MANUAL and INSTALLATION MANUAL before operation.

[Iﬂ Further information is available in the OPERATION MANUAL, INSTALLATION MANUAL, and the like.

/N AWARNING

* The unit should NOT be installed or serviced by the user. If installed incorrectly water leakage, electric shock and fire may result.

* NEVER block discharges from emergency valves.

* Do not operate the unit without emergency valves and thermostatic cut-outs being operational. If in doubt contact your installer.

¢ Do not stand on or lean on unit.

* Do not place objects on top or below the unit and observe service space requirements when placing objects next to the unit.

* Do not touch the unit or controller with wet hands as electric shock may result.

* Do not remove the panels of the unit or try to force objects inside the unit’s casing.

* Do not touch protruding pipework as it may be very hot and cause burns to the body.

* Should the unit start vibrating or making abnormal noises stop operation, isolate from the power supply and contact the installer.

* Should the unit start to produce any burning smells stop operation, isolate from the power supply and contact the installer.

* Should water be visibly being discharged through the tundish stop operation, isolate from the power supply and contact the installer.

« This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

« Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

* In the case of a refrigeration leak, stop the operation of the unit, thoroughly ventilate the room and contact the installer.

« If power supply cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

* Do not place containers with liquids on top of the unit. If they leak or spill the unit may be damaged and fire could occur.

* When installing, relocating, or servicing the cylinder unit and the hydrobox, use only the heat pump's specified refrigerant to charge the refrigerant
lines. Do not mix it with any other refrigerant and do not allow air to remain in the lines. If air is mixed with the refrigerant, then it can be the cause of ab-
normal high pressure in the refrigerant line, and may result in an explosion and other hazards.

The use of any refrigerant other than that specified for the system will cause mechanical failure or system malfunction or unit breakdown. In the worst
case, this could lead to a serious impediment to securing product safety.

* In heating mode, to avoid the heat emitters being damaged by excessively hot water, set the target flow temperature to a minimum of 2°C below the
maximum allowable temperature of all the heat emitters. For Zone2, set the target flow temperature to a minimum of 5°C below the maximum allowable
flow temperature of all the heat emitters in Zone2 circuit.

« This appliance is primarily intended for domestic use. For commercial applications this appliance is intended to be used by expert or trained users in
shops, in light industry and on farms, or for commercial use by lay persons.

* Do not use means to accelerate the defrosting process or to clean, other than those recommended by the manufacturer.

¢ The appliance shall be stored in a room without continuously operating ignition sources (for example: open flames, an operating gas appliance or an
operating electric heater).

* Do not pierce or burn.

* Be aware that refrigerants may not contain an odour.

/N CAUTION

* Do not use a sharp object to handle the touch screen of the main remote controller as this will cause damage or scratch the touch screen.
* If power to unit is to be turned off for a long time, the water of DHW tank should be drained.

* Do not drain the water in the primary circuit and do not turn off the power.

* Do not place a container, etc. filled with water on the top panel.




n Safety Precautions

B Disposal of the Unit

Note: This symbol mark is for EU countries only.

This symbol mark is according to the directive 2012/19/EU

Article 14 Information for users and Annex IX, and/or to the

directive 2006/66/EC Article 20 Information for end-users and

Annex Il.

Your Mitsubishi Electric products have been manufactured with
I high quality materials and components which can be recycled
and/or reused. The symbol in Figure 1.1 means that electrical and
electronic equipment, batteries and accumulators at the end of
their life, should be disposed of separately from your household
waste.

<Figure 1.1>

If a chemical symbol is printed beneath the symbol (Figure 1.1), this chemical
symbol means that the battery or accumulator contains a heavy metal at a certain
concentration. This is indicated as follows;

Hg: mercury (0.0005%), Cd: cadmium (0.002%), Pb: lead (0.004%)

In the European Union there are separate collection systems for used electrical
and electronic products, batteries and accumulators.

Please dispose of this equipment, batteries and accumulators at your local com-
munity waste collection/recycling centre according to your local regulations.

Contact your local Mitsubishi Electric dealer for country-specific details on
disposal.
Please, help us to conserve the environment we live in.

E Introduction

The purpose of this user manual is to inform users how their air source heat
pump system works, how to run the system at its most efficient and how to
change settings on the main remote controller.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or instruction con-
cerning the use of the appliance by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure they do not play with the appli-
ance.

This user manual should be kept with the unit or in an accessible place for
future reference.

Technical information

E**T**C/X_*M**E* E**T**D/F_*M**E . .
Model name E**C/X-*M**E E*SD/F-*M**E ERSE-*M*EE
Sound power level (PWL) 40 dB(A) 41 dB(A) 45 dB(A)




n Customising Settings for Your Home

Bl Main remote controller

To change the settings of your heating/cooling system, please use the main remote controller located on the wall or the front panel of the cylinder unit or hydrobox. The fol-
lowing is a guide to viewing the main settings. Should you require more information, please contact your installer or local Mitsubishi Electric dealer. Some functions are not
available depending on the system configuration. These functions are grayed out or not shown.
Note: The terms displayed on the remote controller are enclosed in square brackets.

1 2 3 4 5 6 7 8 9 —[Menu]*3
Y Y Y Y -
& -
ABE & s
I 1 I 10
Zonel | zonez. (O O
:u [ 4 m . 1
LED'2——— >0 | TTTTTTTTTTTTnmmmmmmmmmmonee
1945°c l%.@oc 52-c< 12
’ \ |'\. Y == Y )
20.5c +2°C m 95°c
A A A
14 i i L 15
[Home screen] (Full screen*1)
<Home screen icons>
No. | Icons Description No. | Icons Description No. | Icons Description
Alert (for multiple outdoor units con- m Boiler is running. Weather compensation curve
A trol) 9 When the operation stops: Black
] Touching the menu icon displays @]:t Buffer tank control is running. Il During heating operation: Orange
error codes. During cooling operation: Blue
J1 Alert C'—) Schedule Auto Adaptation (Target room tem-
Error codes are displayed. — *4 | perature)
m SD card is inserted. Normal opera- 10 ® Prohibited 14 When the operation stops: Black
2 tion S Cloud control During heating operation: Orange
SD card is inserted. Abnormal opera- 3 Flow temperature (Target flow tem-
tion u Operation perature)
Heating mode &‘ When the operation stops: Black
3 m Standby During heating operation: Orange
@ Cooling mode During cooling operation: Blue
1" This unit is in standby whilst other DHW icon is displayed when DHW is
4 @ Holiday schedule is activated. @ indoor unit(s) is in operation by prior- 15 - enabled.
. . . ity. it When the operation stops: Black
5 nglonella prevention mode is run- u Stop During operation: Orange
ning. i : Target temperature values
6 Smart grid ready is running. 12 | Actual DHW tank temperature values 16 | The settable temperature differs depending on
- . Actual room temperature values the control logic.
Compressor is running. 13 |1 °C] appears when the unit is not connected
c - - 3 der to the room RC (Remote Controller) and it is
ke ) ompressor is running and defrost- under control other than Auto Adaptation.
d ing.
7 Compressor is running and in quiet + The screen will turn off when the main remote controller is not operated for a while. Touching any part of the
E®) mode. ) ) screen turns it on again.
- Tfhtehsgund level is shown at left side From [Touch screen] in [Setting], the brightness can be adjusted.
of the icon.

» By selecting [Always on] for [Backlight time] from [Touch screen] in [Setting], the backlight stays lit for 30 sec-
onds and after it dims down.

Emergency heating

*1 From [Setting], the screen can be switched to the full screen or the base screen.

Electric heater is running.
9 The base screen does not display the operation icons and the target temperature values.

e )

*2 From [Display] in [Setting], the LED lamp can be turned on/off.

*3 Pressing and holding the menu icon := for 3 seconds switches the lock menu to on/off.
Some functions cannot be edited when the lock menu is on.
(The icon changes to £ when the lock menu is on.)

*4 Auto Adaptation cannot be selected during the cooling mode.



n Customising Settings for Your Home

B General Operation

In general operation, the screen displayed on the main remote controller will be
shown as in the figure on the right.

This screen shows the target temperature, space heating mode, DHW mode (if
DHW tank is present in system), any additional heat sources being used, holiday
mode, and the date and time.

Screen switching

Touch each area on the home screen to access [Heating / Cooling], [DHW], or
[Menu].

+ [Heating / Cooling]: Touch the area surrounded by dotted lines in the left.

» [DHW]: Touch the area surrounded by double lines in the right.

* [Menu]: Touch the main menu icon :=.

The following items can be edited in each screen.

» [Heating / Cooling]: Temperature settings for [Zone 1] and [Zone 2], editing of
various settings (from the edit icon [), switching [Schedule] to on/off, switch-
ing [Always Off] to on/off

+ [DHW]: Switching the Eco mode to on/off, temperature settings of DHW, start-
ing/cancelling the Boost operation

» [Menu]: Various settings ([Schedule], [Holiday], [Energy], [Setting], [Service],
and [On/Off])

Note:
State description indicated by toggle.
Active; @), Inactive;

) [Heating / Cooling]

The heating/cooling menus deal with space heating/cooling using normally either
a radiator, fan-coil, or underfloor heating/cooling system depending on the instal-
lation.

 Editicon [ in the upper right: [Control logic], [Weather compensation curve],
[Mode], and [Auto change over] can be set.
* [Zone 1]/ [Zone 2]: The target temperature can be changed by +/-.
+ [Schedule]: It can be activated/deactivated by the toggle (@D / (J))). Touch-
ing the edit icon [’ switches the screen to the schedule setting.

 [Always off]: It can be activated/deactivated by the toggle (@D / (D).

+ [Auto change over]: When the toggle is on, the operation switches to heating/
cooling automatically based on the outdoor temperature.

There are 3 heating modes available and 2 cooling modes.

¢ Heating room temperature (Auto adaptation) (@)

* Heating flow temperature (86)

» Heating weather compensation curve (j~.)

* Cooling flow temperature (86)

¢ Cooling weather compensation curve (|..)

Heating room temperature (Auto adaptation)

Auto adaptation measures the room temperature and outside air temperature,
then calculates the required heating capacity for the room. The water flow tem-
perature is automatically controlled according to the required heating capacity.

Flow temperature
The temperature of the water flowing to the circuit is set by the installer to best
suit the space heating/cooling system design, and user’s desired requirements.

Weather compensation curve

As the seasons change, space heating/cooling demands typically change. To pre-
vent the heat pump from producing excessive flow temperatures for the primary
circuit, the weather compensation curve mode can be used to maximise efficiency
and reduce running costs.

The weather compensation curve is used to restrict the flow temperature of the
primary space heating circuit dependent on the outdoor temperature. The FTC
uses information from both an outdoor temperature sensor and a temperature
sensor on the primary circuit supply to ensure the heat pump is not producing
excessive flow temperatures if the weather conditions do not require it.

Your installer will set the parameters of the graph depending on local conditions
and type of space heating/cooling used in your home. It should not be necessary
for you to alter these settings. If however you find that over a reasonable operat-
ing period the space heating/cooling is not heating/cooling or is overheating/too
cold your home, please contact your installer so they can check your system for
any problems and update these settings if necessary.

< Back Ment

C'-) Schedule
E Energy
‘? Service

[Menu]

u

&) Holiday
# Setting
( onior

ApEeomB

o8 =

DHW

H2-c

M 55

[Home screen]

Y
< Back Heating / Cooling 4 < Back DHW 1/2 Next >
Zone 1 = 205C 0 Eco O
Zone 2 |l = +2°C =+ " I__I = 55°C ==
Schedule Lﬂ () Boost Start
Always off @
[Heating / Cooling] [DHW]
< Back Heating / Cooling D/‘i
Zone 1 = 205C =
Zone 2 |l - +2°C == Touch
Schedule I_;Ii ()
Always off @
[Heating / Cooling] \J

< Back

Control logic

Mode

Heating / Cooling

Weather compensation curve

| Heating _Ji5)

Auto change over

[:]
>
>

@«

[Heating / Cooling]

< Back Preview

@ A-7°CIWE5°C (3 AT°CIW42°C (2) A20°C/W20°C

4

T T T T
-30 -20 -10 (1]

(z2)@( =

T 4
P4 \@L 22

[Preview]




n Customising Settings for Your Home

M~ Domestic Hot Water [DHW]

The domestic hot water and legionella prevention menus control the operation of
DHW tank heat ups.

[Eco]

Eco mode can be activated/deactivated by the toggle (@D / (J))). Eco mode
takes a little longer to heat the water in the DHW tank but the energy used is re-
duced. This is because heat pump operation is restricted using signals from the
FTC based on measured DHW tank temperature.

Note:
The actual energy saved in Eco mode will vary according to outdoor ambi-
ent temperature.

[Boost]

The boost DHW function is used to force the system to operate in DHW mode. In
normal operation the water in the DHW tank will be heated either to the set tem-
perature or for the maximum DHW time, whichever occurs first. However should
there be a high demand for hot water, boost DHW function can be used to pre-
vent the system from routinely switching to space heating/cooling and continue to
provide DHW tank heating.

The boost DHW operation can be started or cancelled by the [Start]/[Cancel] but-
ton in the [DHW] screen. After the DHW operation finishes, the system will auto-
matically return to normal operation.

.-
t= [Menu]
The following items can be set.

» [Schedule] + [Setting]
* [Holiday] * [Service]
* [Energy] + [On/Off]: When the power is off (*), the icon changes to (.

*When the system is switched off or the power supply is disconnected, the indoor
unit protection function (e.g.freeze stat.function) will NOT operate. Please be-
ware that without these safety functions enabled the indoor unit may potentially
become exposed to damage.

[Room sensors]
For [Room sensors], it is important to choose the correct room sensor depending
on the heating and cooling mode the system will operate in.

1. From [Setting], select [Room sensors].
2. When 2-zone temperature control is active and wireless remote controller are

available, select [Zone sensor selection], and then select zone No. to assign
each wireless remote controller.

3. From [Zone 1 programme] or [Zone 2 programme], select the room sensor and
the schedule to be used for each zone.

After completing the setting of each programme, touch the confirm icon £4 to
save the settings.
The schedule settings can be changed up to 4 times within 24 hours.

Corresponding settings
Control option * room sensor
Zone 1 Zone 2

A RC 1~8 *1
Zone 1; Auto Adaptation (Target room temperature) | (Wireless
Zone 2; Weather compensation curve or flow tem- remote

perature control controller)
B TH1 *1
Zone 1; Auto Adaptation (Target room temperature) (Room
Zone 2; Weather compensation curve or flow tem- | temperature

perature control thermistor

(option))

C MainRC *1
Zone 1; Auto Adaptation (Target room temperature) (Main
Zone 2; Weather compensation curve or flow tem- remote

perature control controller)
D *1 *1
Zone 1; Weather compensation curve or flow tem-

perature control
Zone 2; Weather compensation curve or flow tem-

perature control

* Refer to the website manual for details.
*1 Not specified (if a locally-supplied room thermostat is used)
Room RC 1-8 (if a wireless remote controller is used as a room thermostat)

<€ Back DHW 1/2 Next »
- f Eco O
] L'
- 55C =

[DHW]

< Back Settings ﬁ
Date / Time > A
Display >

1/2
Language >
Roomsensors % ¥

[Settings]
< Back Room sensors ﬁ
Zone sensor selection >
Zone 1 programme >
Zone 2 programme >
[Room sensors]

£ Back Zone sensor selection
RC1 = Zonel 7 A
RC 2 = Zone2 =+

1/2
RC3 = Zone2

v

[Zone sensor selection]

< Back Zone 1 programme

Programme 1  00:00- RC12>
Programme 2  12:00- RC1»
Programme 3 15:00 - MainRC »

Programme 4  19:00 - MainRC »

[Zone 1 programme]




n Customising Settings for Your Home

(O [Schedule]

From [Menu], touch [Schedule] to access the [Schedule] menu.

[Seasonal]
You can categorise months into 2 seasons.
You can activate/deactivate the heating/cooling operation in each season.

1. From [Schedule], select [Seasonall].

2. Select the period of [Season 2] (in light green).

3. The period other than [Season 2] is selected as [Season 1] automatically.

4. Touch [Next] to activate/deactivate the heating/cooling operation with the tog-

gle (@D / D).

[Heating]

You can set 4 programmes of heating schedule in each day of the week.

It can be set during Auto Adaptation setting or when the remote controller is con-
nected.

1. From [Schedule], select [Heating].
2. Touch the edit icon [ in the upper right of the screen to make it editable.

3. Select the day(s) of the week you want to schedule.
* The day(s) you selected turns to light green.

4. Select the programme you want to schedule.
5. Set the starting time and the target temperature by +/-.

6. Touch the confirm icon £4 in the upper right of the screen to save the settings.
*You can confirm the settings of each day of the week on the [Heating sched-
ule zone] screen.

Note:

* The [Heating schedules] and the [Cooling schedules] are set in the same
way. However, [Cooling schedules] can only be set when the room re-
mote controller is connected.

* The [Heating schedules] and the [DHW schedule] are set in the same
way.

On [DHW schedule] settings, however, you will select the time you want
to prohibit the operation.

» Touching the trash box icon on the [Programme] screen in [Heating
schedules] or on the [Prohibited] screen in the [DHW schedule] deletes
each setting.

* On the [Heating schedules] and [DHW schedule] screen, touching the
confirm icon £4 in the upper right saves the setting.

< Back Schedule L |

Seasonal >

DHW >

Heating >

Cooling >
[Schedule]

< Back Seasonal Next »

Season 1 Jan ~ Dec
senz 2]~ [
[Seasonal]
£ Back Heating schedule zone 1 D/

[ (7o) (sa) s
Programme 1 06:00-18.0°C
Programme 2 12:00-20.5°C

Programme 3 21:00-19.0°C v

[Heating schedule zone 1] Preview

€ Back Heating schedule zone 1

) ) 59 5 () (o)

Programme 1  06:00-18.0°C»

c
=

Programme 2 12:00-20.5°C

Programme 3  21:00-19.0°C»

[Heating schedule zone 1] Edit

A\

Save the settings.




n Customising Settings for Your Home

& [Holiday]

Holiday mode can be used to keep the system running at lower flow temperatures
and thus reduced power usage whilst the property is unoccupied. Holiday mode
can run either flow temperature, room temperature, heating, weather compensa-
tion curve heating and DHW all at reduced flow temperatures to save energy if
the occupier is absent.

<Editing holiday mode>

+ [Schedule]: It can be activated/deactivated by the toggle (@D / (D).

» The effective period of [Holiday] can be set by selecting the second line.

« [Heating / Cooling]: It can be activated/deactivated by the toggle (@D / (D).
« [DHW]: It can be activated/deactivated by the toggle (@D / COD)).

1] [Energy]

Page 1 ; Total consumption and total production energy for the current month are
displayed.

Page 2 ; Year and month consumption/production values are displayed.

Note:

If a certain accuracy is required for the monitoring, the method to display
captured data from external energy meter(s) should be set up. Contact your
installer for further details.

ﬁ [Setting]

From [Menu], touch [Setting] to access the [Setting] menu.

From [Setting], the following items can be edited.

« [Date/time]

« [Display] (Full screen/Base screen, LED On/Off, °C/°F)

* [Language]

* [Room sensors]

» [Contact number]

* [Touch screen] ([Calibrate screen]*1, [Clean screen]*2, [Brightness], and
[Backlight time])

*1 Touching the 9 dots displayed on the screen starts calibration.
To properly calibrate the touch panel, use a pointy but not sharp object
to touch the dots.
* A sharp object may damage or scratch the touch screen.

*2 You can wipe the screen while touch operations are invalid for 30 sec-
onds.
Wipe with a soft dry cloth, a cloth soaked in water with mild detergent,
or a cloth dampened with ethanol. Do not use acidic, alkaline, or organic
solvents.

Touch the home icon in the upper right to return to the home screen.

l? [Service]

The service menu is password protected to prevent accidental changes being
made to the operation settings, by unauthorised/unqualified persons.

Touch

< Back Holiday :: |
Schedule O
22/Sep/2023 ~ -f-of--m- >
Heating / Cooling (:)
DHW O
[Holiday]
< Back Holiday schedule m
Start ’ 22 ‘ ®9 ’2@23‘ +
dd mm yyyy <
o L[] 2
dd mm yyyy
[Holiday schedule]
< Back Energy ﬁ
Consumption Production
12345kWh 12345kWh
[Energy] Page 1
<€ Back Consumption m
Feb 2023 138kWh >
Jan 2023 170kWh >
Dec 2022 182kWh »
2023 308kwh > v
[Energy] Page 2
< Back Settings 0
Date / Time > A
Display >
1/2
Language >
Room sensors > Vv
[Settings] Page 1
< Back Settings ﬁ
Contact number > A
Touch screen >
2/2
v

[Settings] Page 2




E Service and Maintenance

H Troubleshooting

The following table is to be used as a guide to possible problems. It is not exhaustive and all problems should be investigated by the installer or another competent person.
Users should not attempt to repair the system themselves.
At no time should the system be operating with the safety devices by-passed or plugged.

Fault symptom

Possible cause

Solution

Cold water at taps
(systems with DHW tank)

Scheduled control off period

Check schedule settings and change if necessary.

All hot water from DHW tank used

Ensure DHW mode is operating and wait for DHW tank to re-heat.

Heat pump or electric heaters not working

Contact installer.

Heating system does not get up to
set temperature.

Prohibit, schedule or holiday mode selected

Check settings and change as appropriate.

Incorrectly sized heat emitters

Contact installer.

The room in which the temperature sensor is located is
at a different temperature to the rest of the house.

Reposition the temperature sensor to a more suitable room.

Battery problem wireless remote controller only

Check the battery power and replace if flat.

Malfunction of pump or mixing valve

Contact installer.

Valves on heating system are closed.

Open the valves.

The cooling system does not cool
down to the set temperature. (ONLY
for ER series)

When the water in the circulation circuit is unduly hot,
Cooling mode starts with a delay for the protection of
the outdoor unit.

Normal operation no action necessary.

When the outdoor ambient temperature is significantly
low, Cooling mode does not start running to avoid freez-
ing of the water pipes.

If the freeze stat. function is not necessary, contact installer to change the
settings.

After DHW operation room tempera-
ture rises a little.

At the end of the DHW mode operation the 3-way valve
diverts hot water away from the DHW tank into space
heating circuit. This is done to prevent the cylinder unit
components from overheating. The amount of hot water
directed into the space heating circuit is dependent on
the type of system and the pipe run between the plate
heat exchanger and the cylinder unit.

Normal operation no action necessary.

Heating emitter is hot in the DHW
mode. (The room temperature rises.)

The 3-way valve may have foreign objects in it, or hot
water may flow to the heating side due to malfunctions.

Contact installer.

Schedule function inhibits the sys-
tem from operating but the outdoor
unit operates.

Freeze stat. function is active.

Normal operation no action necessary.

Pump runs without reason for short
time.

Pump jam prevention mechanism to inhibit the build up
of scale.

Normal operation no action necessary.

Mechanical noise heard coming from
indoor unit

Heaters switching on/off

Normal operation no action necessary.

3-way valve changing position between DHW and
heating mode.

Normal operation no action necessary.

Noisy pipework

Air trapped in the system

Try bleeding radiators (if present) If the symptoms persist contact installer.

Loose pipework

Contact installer.

Water discharges from one of the
relief valves

The system has overheated or overpressurised

Switch off power to the heat pump and any immersion heaters then con-
tact installer.

Small amounts of water drip from
one of the relief valves.

Dirt may be preventing a tight seal in the valve

Twist the valve cap in the direction indicted until a click is heard. This
will release a small amount of water flushing dirt from the valve. Be very
careful the water released will be hot. Should the valve continue to drip
contact installer as the rubber seal may be damaged and need replacing.

An error code appears in the main
remote controller display.

The indoor or outdoor unit is reporting an abnormal
condition

Make a note of the error code number and contact installer.

Heat pump is forced to turn ON and
OFF.

Smart grid ready input (IN11 and IN12) is used, and
switch-on and off commands are input.

Normal operation no action necessary.

<Power failure>

The Date/Time will be saved for 3 days with no power.

E Serial number

m The serial number is indicated on the SPEC NAME PLATE.

HEREN

|
T

?

Sequential number for each unit: 00001-99999

Year of manufacture (western calendar) : 2023 — 3, 2024 —4

Month of manufacture: A (1), B (2), C (3), D (4), E (5), F (6), G (7), H (8), J (9), K (10), L (11), M (12)




EU DECLARATION OF CONFORMITY
EU-KONFORMITATSERKLARUNG
DECLARATION DE CONFORMITE UE
EU-CONFORMITEITSVERKLARING
DECLARACION DE CONFORMIDAD UE
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE
AHAQZH ZYMMOP®QIHY EE

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE UE EU VYHLASENIE O ZHODE

MITSUBISHI ELECTRIC AIR CONDITIONING SYSTEMS EUROPE LTD.

EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING
EG-DEKLARATION OM OVERENSSTAMMELSE
EC [EKITAPALINA 3A CbOTBETCTBME
DEKLARACJA ZGODNOSCI UE
EU-ERKL/RING OM SAMSVAR
EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

EU PROHLASENI O SHODE

EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
IZJAVA EU O SKLADNOSTI
DECLARATIE DE CONFORMITATE UE
EL-1 VASTAVUSDEKLARATSIOON

ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

EU IZJAVA O USAGLASENOSTI

NETTLEHILL ROAD, HOUSTOUN INDUSTRIAL ESTATE, LIVINGSTON, EH54 5EQ, SCOTLAND, UNITED KINGDOM

hereby declares under its sole responsibility that the air conditioner(s) and heat pump(s) for use in residential, commercial, and light-industrial environments described below:
erklart hiermit auf seine alleinige Verantwortung, dass die Klimaanlage(n) und Warmepumpe(n) fiir das hausliche, kommerzielle und leichtindustrielle Umfeld wie unten beschrieben:
déclare par la présente et sous sa propre responsabilité que le(s) climatiseur(s) et la/les pompe(s) a chaleur destinés a un usage dans des environnements résidentiels, commerciaux

et d'industrie Iégere décrits ci-dessous :

verklaart hierbij onder eigen verantwoordelijkheid dat de voor huishoudelijke, handels- en lichtindustriéle omgevingen bestemde airconditioner(s) en warmtepomp(en) zoals onder-

staand beschreven:

por la presente declara, bajo su exclusiva responsabilidad, que el(los) acondicionador(es) de aire y la(s) bomba(s) de calor previsto(s) para su uso en entornos residenciales, comer-

ciales y de industria ligera que se describen a continuacion:

conferma con la presente, sotto la sua esclusiva responsabilita, che i condizionatori d’aria e le pompe di calore destinati all’utilizzo in ambienti residenziali, commerciali e semi-industriali

e descritti di seguito:

HE TO TTapdV dNAWVEI PE OTTOKAEIOTIKT €UBUVN OTI TO 1) Ta KANIMATIOTIKG KaI N/} OI GvTAiEG BEPPOTNTAG Yia XPrioN O€ OIKIOKA, EPTTOPIKG Kal EAa@pd Blopnxaviké TepIBAAAOVTA TTOU TTEPI-

YpagovTal TapaKAaTW:

declara pela presente, e sob sua exclusiva responsabilidade, que o(s) aparelho(s) de ar condicionado e a(s) bomba(s) de calor destinados a utilizagdo em ambientes residenciais,

comerciais e de industria ligeira descritos em seguida:

erkleerer hermed under eneansvar, at det/de herunder beskrevne airconditionanlaeg og varmepumpe(r) til brug i beboelses- og erhvervsmiljger samt i miljger med let industri:
intygar harmed att luftkonditioneringarna och varmepumparna som beskrivs nedan for anvéndning i bostader, kommersiella miljéer och latta industriella miljder:
[eknapupa c HacToslLiaTa Ha cBOsi COBCTBEHa OTTOBOPHOCT, Ye KNMMaTUKbLT(Te) U TepmornomnaTta(ute), NocoYeHn no-Aony 1 npeaHas3HaydeHn 3a ynotpeba B XUNULLHW, TbProBCKU 1

nekonpoMuLueHun cpegu:

niniejszym o$wiadcza na swojg wytgczng odpowiedzialnos¢, ze klimatyzatory i pompy ciepta do zastosowan w $rodowisku mieszkalnym, handlowym i lekko uprzemystowionym opisane

ponizej:

erkleerer et fullstendig ansvar for undernevnte klimaanlegg og varmepumper ved bruk i boliger, samt kommersielle og lettindustrielle miljger:
vakuuttaa taten yksinomaisella vastuullaan, etté jaljempana kuvatut asuinrakennuksiin, pienteollisuuskayttoon ja kaupalliseen kayttéon tarkoitetut iimastointilaitteet ja lampdpumput:
timto na vlastni odpovédnost prohlasuje, Ze nize popsané klimatizacni jednotky a tepelna Cerpadla pro pouziti v obytnych prostfedich, komerénich prostfedich a prostredich lehkého

pramyslu:

tymto na svoju vyluénu zodpovednost vyhlasuje, Ze nasledovné klimatizacné jednotky a tepelné cerpadla uréené na pouzivanie v obytnych a obchodnych priestoroch a v prostredi

lahkého priemyslu:

alulirott kizarélagos felel6sségére nyilatkozik, hogy az alabbi lakossagi, kereskedelmi és kisipari kérnyezetben vald hasznalatra szant klimaberendezés(ek) és hdszivattyu(k):
na lastno odgovornost izjavlja, da so spodaj opisane klimatske naprave in toplotne ¢rpalke, namenjene za uporabo v stanovanjskih, poslovnih in lahkoindustrijskih okoljih:
declara prin prezenta, pe proprie raspundere, faptul ca aparatele de climatizare si pompele de caldura descrise mai jos si destinate utilizarii in medii rezidentiale, comerciale si din

industria usoara:

kinnitab oma ainuvastutusel, et allpool toodud elu-, ari- ja kergtéostuskeskkondades kasutamiseks moeldud klimaseadmed ja soojuspumbad:
ar 8o, vienpersoniski uznemoties atbildibu, pazino, ka talak aprakstitais(-Ttie) gaisa kondicionétajs(-i) un siltumsaknis(-i) ir paredzéti lietoSanai dzivojamajas, komercdarbibas un vieglas

ripniecibas telpas, kas aprakstitas talak:

Siuo vien tik savo atsakomybe parei$kia, kad toliau apibadintas (-i) oro kondicionierius (-iai) ir Silumos siurblys (-iai), skirtas (-i) naudoti toliau apibdintose gyvenamosiose, komercinése

ir lengvosios pramonés aplinkose:

ovime izjavljuje pod isklju¢ivom odgovorno$éu da je/su klimatizacijski uredaij(i) i toplinska dizalica(e) opisan(i) u nastavku namijenjen(i) za upotrebu u stambenim i poslovnim okruze-

njima te okruzenjima lake industrije:

ovim izjavljuje na svoju isklju€ivu odgovornost da su klima-uredaji i toplotne pumpe za upotrebu u stambenim, komercijalnim okruzZenjima i okruZenjima lake industrije opisani u

nastavku:

MITSUBISHI ELECTRIC, EHST17D-VM2E, EHST17D-YM9E, EHST20D-VM2E, EHST20D-VM6E, EHST20D-YM9E, EHST20D-TM9E, EHST30D-MEE, EHST30D-VM6EE, EHST30D-YM9EE,
EHST30D-TM9EE, ERST17D-VM2E, ERST17D-VM6E, ERST20D-VM2E, ERST20D-VM6E, ERST20D-YM9E, ERST30D-VM2EE, ERST30D-VM6EE, ERST30D-YM9EE,
ERST20C-VM2E, ERST30C-VM2EE, ERST20F-VM2E, ERST20F-VM6E, ERST20F-YM9E, ERST20F-TM9E, ERST30F-VM2EE, ERST30F-VM6EE, ERST30F-YM9EE,
ERST30F-TM9EE, EHPT17X-VM2E, EHPT17X-VM6E, EHPT17X-YM9E, EHPT20X-YM9E, EHPT20X-TM9E, EHPT20X-MEHEW, EHPT30X-YM9EE, ERPT17X-VM2E,
ERPT20X-VM2E, ERPT20X-VM6E, ERPT20X-YM9E, ERPT30X-VM2EE, ERPT30X-VM6EE, ERPT30X-YM9EE, ERST17D-VM2BE, ERST17D-VM6BE, ERST17D-YM9BE,
EHSD-MEE, EHSD-VM2E, EHSD-VM6E, EHSD-YM9E, EHSD-TM9E, ERSD-VM2E, ERSD-VM6E, ERSD-YM9E, ERSC-MEE, ERSC-VM2E, ERSC-VM6E, ERSC-YMYE,
ERSF-MEE, ERSF-VM2E, ERSF-VM6E, ERSF-YM9E, ERSF-TM9E, ERSE-MEE, ERSE-YMOEE, ERPX-ME, ERPX-VM2E, ERPX-VM6E, ERPX-YM9E

is/are in conformity with provisions of the following Union harmonisation legislation.

die Bestimmungen der folgenden Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union erfiillt/
erfillen.

est/sont conforme(s) aux dispositions de la législation d’harmonisation de I'Union
suivante.

voldoet/voldoen aan bepalingen van de volgende harmonisatiewetgeving van de Unie.
cumple(n) con las disposiciones de la siguiente legislacion de armonizacién de la Unién.
sono in conformita con le disposizioni della seguente normativa dell’Unione sull’armoniz-
zazione.

OUMHOPPWVOVTAI PE TIG DIATAEEIG TNG akOAouBng vopoBeaiag evapudviong TG Evwong.
esta/estdo em conformidade com as disposi¢cdes da seguinte legislacdo de harmoniza-
¢ao da Unido.

er i overensstemmelse med bestemmelserne i falgende harmoniserede EU-lovgivning.
uppfyller villkoren i féljande harmoniserade foreskrifter inom unionen.

e/ca B CbOTBETCTBME C pasnopenbuTe Ha CrieAHOTO 3akoHoJaTencTeo Ha Cbiosa 3a
XapMOHM3aLMs.

2014/35/EU: Low Voltage

2006/42/EC: Machinery

2014/30/EU: Electromagnetic Compatibility

2009/125/EC: Energy-related Products Directive and Regulation (EU) No 813/2013
2011/65/EU, (EU) 2015/863 and (EU) 2017/2102: RoHS Directive

Issued 30 April 2023

sg zgodne z przepisami nastepujgcego unijnego prawodawstwa harmonizacyjnego.
er i samsvar med forskriftene til falgende EU-lovgivning om harmonisering.

ovat seuraavan unionin yhdenmukaistamislainsdadannon saanndsten mukaisia.
jsou v souladu s ustanovenimi nasledujicich harmoniza¢nich pravnich pfedpisu Unie.
spliiaju ustanovenia nasledujucich harmonizovanych noriem EU.

megfelel(nek) az Uni6 alabbi harmonizaciés jogszabalyi elSirasainak.

v skladu z dolo¢bami naslednje usklajevalne zakonodaje Unije.

sunt in conformitate cu dispozitiile urmétoarei legislatii de armonizare a Uniunii.
vastavad jargmiste Euroopa Liidu Uhtlustatud digusaktide satetele.

atbilst $adiem ES harmonizétajiem tiesibu aktu noteikumiem.

taip pat atitinka kity toliau iSvardyty suderintyjy Sajungos direktyvy nuostatas.
sukladan(i) odredbama sliedeceg zakonodavstva Unije za sukladnost.

u skladu sa odredbama sledec¢eg uskladivanja zakonodavstva Unije.

Kengo Takahashi

UNITED KINGDOM

Manager, Quality Assurance Department



UK DECLARATION OF CONFORMITY

MITSUBISHI ELECTRIC AIR CONDITIONING SYSTEMS EUROPE LTD.
NETTLEHILL ROAD, HOUSTOUN INDUSTRIAL ESTATE, LIVINGSTON, EH54 5EQ, SCOTLAND, UNITED KINGDOM

hereby declares under its sole responsibility that the air conditioner(s) and heat pump(s) for use in residential, commercial, and light-industrial environments described below:

MITSUBISHI ELECTRIC, EHST17D-VM2E, EHST17D-YM9E, EHST20D-VM2E, EHST20D-VM6E, EHST20D-YM9E, EHST20D-TM9E, EHST30D-MEE, EHST30D-VM6EE, EHST30D-YM9EE,
EHST30D-TM9EE, ERST17D-VM2E, ERST17D-VM6E, ERST20D-VM2E, ERST20D-VM6E, ERST20D-YM9E, ERST30D-VM2EE, ERST30D-VM6EE, ERST30D-YM9EE,
ERST20C-VM2E, ERST30C-VM2EE, ERST20F-VM2E, ERST20F-VM6E, ERST20F-YM9E, ERST20F-TM9E, ERST30F-VM2EE, ERST30F-VM6EE, ERST30F-YM9EE,
ERST30F-TMOEE, EHPT17X-VM2E, EHPT17X-VM6E, EHPT17X-YM9E, EHPT20X-YM9E, EHPT20X-TM9E, EHPT20X-MEHEW, EHPT30X-YM9EE, ERPT17X-VM2E,
ERPT20X-VM2E, ERPT20X-VM6E, ERPT20X-YM9E, ERPT30X-VM2EE, ERPT30X-VM6EE, ERPT30X-YM9EE, ERST17D-VM2BE, ERST17D-VM6BE, ERST17D-YM9BE,
EHSD-MEE, EHSD-VM2E, EHSD-VM6E, EHSD-YM9E, EHSD-TM9E, ERSD-VM2E, ERSD-VM6E, ERSD-YM9E, ERSC-MEE, ERSC-VM2E, ERSC-VM6E, ERSC-YMYE,
ERSF-MEE, ERSF-VM2E, ERSF-VM6E, ERSF-YM9E, ERSF-TM9E, ERSE-MEE, ERSE-YM9EE, ERPX-ME, ERPX-VM2E, ERPX-VM6E, ERPX-YM9E

is/are in conformity with provisions of the following UK legislation

The Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012
The Ecodesign for Energy-Related Products Regulations 2010

Issued: 30 April 2023 Kengo Takahashi

UNITED KINGDOM Manager, Quality Assurance Department

The copyright of fonts displayed on the main remote controller screen belongs to Morisawa Inc.



This product is designed and intended for use in the residential,
commercial and light-industrial environment.

Importer:

Mitsubishi Electric Europe B.V.
Capronilaan 34, 1119 NS, Schiphol Rijk, The Netherlands

French Branch
2, Rue De L’Union, 92565 RUEIL MAISON Cedex

REPRI
ALALIVRAISON  EN MAGASIN  EN DECHETERIE

FR . ISE A DEPOSER A DEPQSER
Cet appareil,
ses accessoires, o 7\
piles et cordons ou ¢ ou
[17]
o

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

German Branch
Mitsubishi-Electric-Platz 1 40882 Ratingen North Rhine-Westphalia Germany

Belgian Branch
8210 Loppem, Autobaan 2, Belgium

Irish Branch
Westgate Business Park, Ballymount Road, Upper Ballymount, Dublin 24, Ireland

Italian Branch
Via Energy Park, 14 20871 Vimercate (MB), Italy

Norwegian Branch
Gneisveien 2D, 1914 Ytre Enebakk, Norway

Portuguese Branch
Avda. do Forte 10, 2794-019 Carnaxide, Lisbon, Portugal

Spanish Branch
Av. Castilla, 2 Parque Empresarial San Fernando - Ed. Europa, 28830 San Fernando de Henares
(Madrid), Spain

Scandinavian Branch
Hammarbacken 14, P.O. Box 750, SE-19127, Sollentuna, Sweden

UK Branch
Travellers Lane, Hatfield, Hertfordshire, AL10 8XB, United Kingdom

Polish Branch
Krakowska 50, PL-32-083 Balice, Poland

000 «Mwuuybucn dnektpuk (PYC)»
115114, Poccwuiickaa ®enepauus, r. Mocksa, yn. JleTHukoBckas, a. 2, ctp. 1, 5 atax



Please be sure to put the contact address/telephone number on
this manual before handing it to the customer.

MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION

HEAD OFFICE: TOKYO BUILDING, 2-7-3, MARUNOUCHI, CHIYODA-KU, TOKYO 100-8310, JAPAN

DG79T729H02 Printed in the UNITED KINGDOM



